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Öz: Şükür-nâme Eski Anadolu Türkçesi döneminde Mahmud bin Şeyh Fahreddin tarafından Arapçadan 
Türkçeye çevrilmiş risale kitabıdır. Eser 7 ana bölümden oluşmakta olup her bölümde birbirinden farklı konular 
ele alınarak mensur biçimde yazılmıştır. Eser içerisinde tespit edilen dini terimler ayet ve hadislerle 
desteklenmiştir. Eser dinî konular üzerine kurulmuş olmakla birlikte eserin ana konusu namazdır. Metin 
içerisinde namazın dışında farklı konulara da değinilmiştir. Bu konular din açısından uygun olan ve olmayan 
kurallar, dini şahsiyetler, ibadet adları, Allah adını ifade eden unsurlar gibi konulardan oluşmaktadır.  Eser her 
ne kadar dinî bir içeriğe sahip olsa da mütercim eserinde sade bir dil kullanmıştır. İslamiyetin etkisiyle eserde 
Arapça ve Farsça kelimeler fazla gibi görense de aslında eserde Türkçe kelimelerin sayısı daha fazladır. Bu 
dönemde yazılmış diğer dinî içerikli eserlere göre Şükür-nâme bir ilmihal kitabı biçiminde yazıldığı için bu 
yönüyle diğer eserlerden ayrılmaktadır. Dinî bir eser olduğu için eserde dinî terimlerin fazlalığı söz konusudur. 
Bu çalışmada Mahmud bin Şeyh Fahreddin’in Sivas Ziya Bey Kütüphanesi’nde yazmalar 103 nolu nüshasında 
yer alan dinî terimler tespit edilmiş ve bu terimler çeşitli yönleriyle incelenmiştir. Terimler, kökenlerine göre 
değerlendirilmiş ve terimlerin sayıları belirlenmiştir. Eserde toplam 174 dinî terim bulunmaktadır.  
Anahtar Kelimeler: Şükür-nâme, Mahmud bin Şeyh Fahreddin, Eski Anadolu Türkçesi, dinî terimler. 

Abstract: Şükür-nâme is a small treatise translated from Arabic to Turkish by Mahmud bin Sheikh Fahreddin 
during the Old Anatolian Turkish period. The work consists of 7 main chapters and it is written in prose by 
dealing with different topics in each chapter. The religious terms identified in the work are supported by verses 
and hadiths. Although the work is based on religious subjects, the main subject of the work is prayer. Apart from 
prayer, different subjects are also mentioned in the text. These topics consist of topics such as appropriate and 
inappropriate rules in terms of religion, religious figures, names of worship, elements expressing the name of 
Allah. Although the work has a religious content, the translator used simple language in his work. Although 
Arabic and Persian words seem to be more in the work under the influence of Islam, the number of Turkish 
words in the work is actually higher. According to other religious works written in this period, Şükür-nâme 
differs from other works in this aspect because it was written in the form of a catechism book. Since it is a 
religious work, there is an excess of religious terms in the work. In this study, the religious terms in Mahmud 
bin Sheikh Fahreddin's copy number 103 of the manuscripts in Sivas Ziya Bey Library were determined and 
these terms were examined in various aspects. The terms were evaluated according to their origins and the 
numbers of the terms were determined. There are 174 religious terms in the work.  
Keywords: Şükür-name, Mahmud bin Şeyh Fahreddin, Old Anatolian Turkish, religious terms. 
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GİRİŞ 

Şükür-nâme adlı eserin müellifi Mahmûd bin Şeyh Fahreddîn’dir. Taranan kaynaklar arasında 
müellife dair herhangi bir bilgi bulunamamıştır. Müellif hakkındaki bilgi eserdeki sınırlı verilerden 
ibarettir. Müellif eserde kendisinden söz ederken “bu faḳı̇r̄ [ü] ḥaḳı̇r̄ Maḥmūd bin eş-Şeyḫ Faḫre’d-dı̇n̄ 
(1b/4-5), ben bı̇-̄çāre, mücrim ḳulına (1b/7), bu faḳı̇r̄ ü ḥakı̇r̄ (20b/13)” gibi ifadeler kullanmıştır. Tarihî 
kaynaklarda müellifin hangi tarihler arasında yaşadığı hususunda bir bilgiye rastlanılmamıştır. Eserin 
telif tarihi, nerede ve ne zaman yazıldığı kesin olarak bilinmemektedir (Ağzıtemiz, 2019: 12). 

Şükür-nâme’nin imla, fonetik ve morfolojik hususiyetleri göz önünde bulundurulduğunda eser bu 
dönemin fonetik ve morfolojik özelliklerini temsil etmektedir. Eski Anadolu Türkçesi döneminde (13-
15.yy) yazılmış olduğu söylenebilir. 

Şükür-nâme adlı eser Mahmûd bin Şeyh Fahreddîn’in Arapçadan Türkçeye tercüme ettiği farklı 
konuları içerisinde bulundurur. Müellif, eseri Arapçadan tercüme ettikten sonra kitabın adını Şükür-
nâme olarak belirlemiştir. “Va’llāhu ḳarı̇b̄ün mücı̇b̄ kitābuñ adın Şükür-nāme ḳodum.”(2a/5-6). 

Müellifin bu kitabı kaleme almasındaki asıl amacı, Müslümanların dinî vazifelerini yerine 
getirirken dikkat etmeleri gereken konular hakkında bu eserden faydalanmaları ve daha sonra 
müellifine dua etmeleridir. Mahmûd bin Şeyh Fahreddîn, kitabı yazma amacını eserde yer alan şu 
ifadelerle açıklamaktadır: “Ben bı̇-̄çāre mücrim ḳulına oġlancuḳlar virdi. Ḥāfıẓ kelam ḳıldı. Anlaruñ-çün 
bir muḥtaṣar kitāb teʹlı̇f̄-idi virdüm ki evvel göñüllerine Allāh ve Resūlu’llāh muḥabbeti girsün içün ve 
iʿtiḳādları evvel emrden muḥkem olsun içün anda bir nice mesāʹil yazdum-ıdı. (1b/7-1b/11)” (Ağzıtemiz, 
2019: 12). 

Müellifin bu ifadelerinden de anlaşılacağı üzere kitabı tercüme etmesindeki maksat, evlatlarının 
gönlüne Allah ve Resulullah sevgisini yerleştirmektir. Bunun yanında onların itikatlarının (inançlarının) 
en baştan kuvvetli olmasıdır. 

Mahmûd bin Şeyh Fahreddîn’e ait Türkiye’de toplam 9 adet Şükür-nâme bulunmaktadır. 
Türkiye’deki nüshalarından başka eserin bir tane de Polonya’da nüshası mevcuttur. Sivas nüshası 
Şükür-nâmenin giriş kısmı olup dinî meselelerden genel çerçevede bahseden ilk bölümdür (Ağzıtemiz, 
2109: 12). 

Söz varlığı, eser içerisinde muhtevayı belirleyen en önemli alandır. Söz varlığı, bir dildeki sözlerin 
bütünü, söz hazinesi, sözcük dağarcığı, kelime hazinesi; söz dağarcığı ise, bir dilde kullanılan veya bir 
kimsenin bildiği, kullandığı sözlerin bütünü (TDK, 2005: 1807, 1805) şeklinde açıklanmaktadır. Bir eser 
içerisinde bulunan sözcükler, o eserin temasını da şekillendirmektedir. Dolayısıyla bu çalışmada 
incelenen eser dinî içerikli bir yapıya sahip olmakla birlikte içerisinde bu alana ait bulunan sözcükler 
tespit edilmiştir. Her sözcük kullanıma yöneliktir ve kullanıldığı bağlam içinde anlam kazanır (Karadüz, 
2009: 641). Dili etkili ve özenli kullanmak, sahip olunan sözcük dağarcığı ile bağlantılıdır. Kelime 
dağarcığı, bir bireyin kullandığı sözcüklerin tümü (Vardar, 1998: 190), bir kişinin veya bir topluluğun 
söz dağarcığında yer alan kelimeler toplamı (Korkmaz, 1992: 100) şeklinde tanımlanmaktadır. 
Dolayısıyla bir konuda hazırlanan metin, o konuyla ilgili seçilmiş sözcükleri yansıtır.  

Terimler de söz varlığı içerisinde ele alınan ve ayrı bir öneme sahip olan sözcükleri temsil 
etmektedir. Belirli bir temaya sahip olan terimler, söz konusu temayı içeren söz varlığını temsil 
etmektedir. Bununla birlikte terim, tanımı, kullanımı, aldığı yapım ekiyle farklı bir özellik taşır ve bir 
ölçüde dilin öteki kelimelerinden ayırt edilebilir.” (Zülfikar, 1991: 23). Dolayısıyla anlam yapısı 
bakımından terimler söz varlığının özel bir alanını teşkil eder. Bir dilin kelime hazinesi içerisinde 
terimlerin önemi göz ardı edilemez. Söz varlığı dili kullanan toplumun kültürünü, düşünce yapısını, 
dünya görüşünü yansıtan en önemli araçtır (Şahin, 2006: 124). Türk dili, gelişimini sürdürerek pek çok 
bilim dalında terim yapma yoluna girmiştir. Bilim dalları, özel kavramlara karşılık olan terim yapma ile 
ölçünlü bir dile, yüksek bir anlatım biçimine ve dil düzeyine ulaşabilir. Bundan dolayı, bilim dalının 
oluşturduğu terimler o bilim dalının gelişmişlik düzeyi ve temeli sayılır (Adıgüzel, 2022: 11). 

Yapılan yeni keşifler, kavramı tanımlanmak için bilinçli ve kontrollü terim oluşturma eylemine 
götürür. Bilinçli ve kontrollü terim oluşturmadan kast edilen dil bilimsel yöntemlere uygun bir biçimde 
var olan kaynaklardan ilgili kavrama uygun terim üretmek, var olan kaynakları değiştirmek veya 
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uyarlamak, yeni kaynaklar oluşturmak, yani türetmek veya ödünçleme yoluyla kazandırmaktır. 
Avrupa’da Rönesansla ivme kazanan terim oluşturma XV. ve XVI. Yüzyıllarda bağımsız bir disiplin olarak 
gelişimini sürdürdü (Adıgüzel, 2016: 21, 22). 

Toplumu etkileyen bütün olaylar ve toplumun değer yargıları söz varlığının içerisinde barınır. 
Toplum içerisindeki inanç sistemi, kültürden, örf, adet, gelenek ve görenekten bağımsız olamaz (Türk-
Koç, 2022: 16). 

YÖNTEM 

Eldeki çalışmada kullanılan eserin asıl konusu namazdır. Namaz konusundan başka eserde çeşitli 
dinî mevzulara da değinilmiştir. Bu konular; İslam dininin uygun bulduğu eylemler, dini gereklilikler, 
ibadet adları, peygamber adları gibi başlıklardan müteşekkildir. Eserde işlenen her konunun akabinde 
o bölümle ilgili hadislere yer verilmiştir. 

Çalışmada terimlere örnek olarak verilen metinler Mahmûd bin Şeyh Fahreddîn’in Şükür-nâme 
adlı çalışmasından alınmıştır. Terimlerden sonra, adı geçen çalışmanın dizininde yer alan anlamlarına 
tırnak işareti içinde yer verilmiş ve terimle ilgili gerekli görülen açıklamalar yapılmıştır. Madde 
başlarından sonra parantez içinde yer verilen rakamlar, terimin eserde kaç kere yer aldığını 
göstermektedir. 

Dönemin söz varlığını büyük oranda bünyesinde barındıran bu dinȋ-tasavvufȋ eserde tespit edilen 
dinȋ terimler şu şekildedir. 

BULGULAR 

ābdest (6) Far. “Namaz vesaire için din icabına göre el, ağız, burun, yüz; dirseklere kadar kolları 
ve âşık kemiği üstüne kadar ayakları yıkama, kulaklara, boyuna ve başa mesh etme; abdest.”  Her ṭamlası 
ābdest ṣuyınuñ bir firişte ola, ḳıyāmete degin anuñ-çun ʿibādet eyleye.  9a/2-3; Altıncı faṣl teyemmüm ve 
ābdest ṣıyanları bildürür. 19b/1. 

ābdest al- (4) F. + T. ‘‘İbadetten önce usulünce yıkanarak temizlenmek’’ Her vaḳtda bir ābdest ala, 
namāzlar ḳıla. 6a/12 

ābdestsüz  (1) F.+ T. “Abdesti olmayan, abdestsiz.” Eger cünübdür ve eger ābdestsüzdür mismil 
olur. 19b/10. 

ʿābid (1) Ar. “İbadet eden, Allah’a kulluk eden.” Uçmaḳda yüce köşkler  ve kendü dı̇d̄ārın ol ʿ ābidlere 
yaraḳladı. 2a/10. 

Ādem (6) (k.a) Ar. “İlk yaratılan insan ve peygamber; Hazreti Âdem.” Ādem peyġamber ʿaleyhi's-
selām uçmaḳdan çıḳıcaḳ iki yüz yıl ağladı, bu duʿāyı oḳudı. 12b/14-13a/1; Ādem peyġamber uçmaḳdan 
çıḳıcaḳ teni ḳarardı, güneş ıssı ol nāzük tenini yaḳdı. 18b/13-14. 

ʿafv (1) Ar. “Birinin suçunu bağışlama, affetme.” Kimi Allāh ʿadlı-y-ıla girüp kimi Allāh ʿafvı ile ve 
ʿilmi-y-le ʿamel iden ʿālim şefāʿati-y-ile uçmaġa girecegine ve her eyü yavuz ve ḫayr şer Allāhu Teʿālā 
taḳdįri-y-ile ve dilegi-y-ile olduġına ve cemįʿ yaradılmış ne kim itse Tañrı Teʿālā yaratduġı-y-ıla ve buyruġı-
y-ıla olduġına göñlü bile inanmaḳdur. 3b/2-6. 

ʿahd (1) Ar. “Söz verme, yemin.” Ata, ana göñlin yıḳanı ve ʿahdına ṭurmayanı ve muḫannes̠ ve bu 
didüklerümüzüñ cemı̇̄ʿ sine uçmaḳ ḥarāmdur didi. 18a/1-2.  

āḫir (1) Ar. “ ‘Bir evveli olmadığı gibi bir sonu da olmayan, her şeyden sonra kalacak olan’ 
mânâsında esmâ-i hüsnadan (Allah’ın en güzel isimlerinden)dır.” Evveli ve āḫiri mis̠li yoḳdur. 2b/5. 

āḫiret (9) Ar. “Ölümden sonra gidilen yer, öbür dünya, bekâ âlemi.” Eger bunları bilmese āḫiretde 
ulu ʿaẕāb olur. 2b/1-2; Dünyāda ḥamd, ʿālem-i, āḫiretde şefāʿat, ʿālemi anuñdur. 2b/13; Dünyāda kemḫā 
geyenler āḫiret kemḫālarından maḥrūm olalar. 20a/13. 

aḫşam (6) “Akşam ezanı ve akşam namazı; akşam.” Aḫşam namāzın ve vitri üç rekʿat ḳıla, iki 
rekʿatında ṭahıyyāta otura.10b/2-3; Kim ki aḫşamdan ṣoñra altı rekʿat namaz ḳılsa on iki yıl gündüz 
ṭaʿāmın yimeyüp dün uyḫusın uyumayan s̠evābı virile. 11a/6-8. 
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ʿālem-i āḫiret (1) Ar. + Ar. “Ebedi âlem” Dünyāda ḥamd, ʿālem-i, āḫiretde şefāʿat, ʿālemi anuñdur. 
2b/13. 

ʿaleyhiʹs-selām (9) Ar. “Allah’ın selamı üzerine olsun’ anlamına gelen Arapça ibare.” Peyġamber 
ḥażreti ʿ aleyhi's-selām eydür. 9a/1; Peyġamber ḥażreti ʿ aleyhi's-selām buyurur 11a/6;  Peyġamber ḥażreti 
ʿaleyhi's-selām bu iki günleri oruç ṭutardı. 18a/7-8. 

Allāh (10) Ar. “Kâinatı ve içindekileri yaratan yüce yaratıcı; Tanrı, Rab, Hak.”  Allah’ın diğer 
isimleri ise Allah’ı tasvir eder (Karagöz, 2010: 23). Allāh’a nice iʿtiḳād itmek gerekdür ve peyġambere nice 
iʿtiḳād itmek gerekdür, anı  beyān ider. 2b/2-4; Allāh raḥmet ḳılsun, ikindüden öñindin dört rekʿat sünnet 
ḳılına, aḫşamdan ṣoñra iki rekʿat sünnet ḳılına. 11a/4-5. 

Allāhu Ekber (6) Ar. “Allah en büyüktür.” anlamında olup Allah’ın yüceliğini belirtmek için 
kullanılan, ezanın ve kāmetin de ilk cümlesini teşkil eden söz, tekbir.” Er, ādem ve ʿavratlar çignine 
berāber götüre daḫı Allāhu Ekber diye, daḫı ellerin gögsi üzerine duta ve er, ādem göbegi altında elin 
baġlaya. 9b/1-3; Yüz subḥānallāh, yüz elhamdüli’llāh, yüz lā ilāhe illa’llāh, yüz Allāhu Ekber dise yüz ḳul 
āzād itmişçe, yüz deve Kaʿbede ḳurbān itmiş s̠evābın vire.14a/7-9. 

Allāhu Teʿālā (12) Ar.  “Yüce Allah, ulu Allah” mânâsına gelen bu söz Allah lafzı yerine ve saygı 
ifadesi olarak kullanılır. Bilgil ki Allāhu Teʿālā birdür, şerı̇k̄den ve oġuldan ve ḳızdan münezzehdür.2b/4-
5; ʿİbādetüñ evveli Allāhu Teʿālāyı bilmekdür, andan ı̇m̄ānı bilmekdür, bunlar aṣıldur. 2a/13; Tevbesini 
Allāhu Teʿālā gine kereminden ḳabūl idecek, ağladı. 18b/1.  

ʿamel (22) Ar. “Dinî emirleri yerine getirmek için yapılan iş, fiil, hareket.” Diyeler kim biz senüñ 
eyü ʿamellerüñüz, geldük seni yalıñuz ḳomayavuz ve gevdeñi ḳurt ḳuşdan ḳoruyavuz. 4a/4-6; Oruçken her 
ne ʿamel itse biri yidi yüz olur. 19a/10; Müsülmān olana vācibdür ki ʿamelini yoymaya. 19a/14.  

ʿarefe (1) Ar. “Hicri Kameri Zilhicce ayının dokuzuncu günü, Kurban Bayramının ilk gününden 
önceki gün; arife”. ʿArefe güni-çün dir. 18b/14. 

ʿāşūre (2) Ar. (1) “1. Muharrem ayının onuncu gününde yapılan tatlı.” Kim bir bölügin ʿāşūre aşına 
ḳata, ol bayramda fıṭr biş yüz yigirmi dirhem buġday ya biñ ḳırḳ arpa bahāsı borç olur. 6b/12-13; (1) “2. 
Arabî aylardan olan Muharrem ayının onuncu günü.” Kim ki bu üç günleri oruç dutsa Ḥaḳ Teʿālā gevdesini 
ve yüzini dünyede ve āḫiretde aḳ eyleye ve ammā Ẕi'l ḳaʿde ve Ẕi'l ḥicce kiçi bayram ve ʿāşūre ve Recep bu 
aylaruñ pençşenbesini ve āẕı̇n̄esini ve āẕı̇n̄e irtesini bu üç gün oruç dutsa her üç günine yüz yıllıḳ oruç s̠evābı 
virile, didi ḥażret-i Resūl. 18b/5-9. 

āyet  (2) Ar. “Kur’an surelerini oluşturan kısımlardan her biri.” Ḳur’āndan bir sūre veyāḫūd üç āyet 
ḳoşa. 9b/6-7. 

Āyete’l Kürsı̇̄ (2) Ar. “Bakara suresinin 55. ayetidir.” On kez ṣalavāt eyide daḫı Āyete'l Kürsı̇ ̄oḳuya, 
duʿā ḳıla.12a/11; Kim ki biş vaḳtda Āyete'l Kürsı̇ ̄oḳusa uçmaġa girmedügi hemān ölmedügi ve daḫı didi ki 
on ṣalavāt getürse bir kişi bir ḳul āzād itmişçe s̠evābı vardur. 12a/14-12b/1-2. 

ʿĀyişe (1) (k.a.) Ar. “614 yılında Mekke’de doğdu. Peygamber Efendimizin (S.A.V) hanımı olduğu 
için “ümmü’l-müminin” ve Hazreti Ebubekir (ra)’ın kızı olduğundan “es- Sıddıka” ünvanlarıyla anılır.” 
Ammā  bir duʿā daḫı peygamber ḥażreti ṣalla'l-lāhu ʿaleyhi ve sellem ʿĀyişe anamuza ögretdügi duʿādur. 
12b/4-6. 

ʿaẕāb (10) Ar. “Günah işleyenlere, kâfirlere ölüm sonrası verilecek olan ceza; cehennem azabı.” 
Eger bunları bilmese āḫiretde ulu ʿaẕāb olur. 2b/1-2; Bir vaḳt namāz içün seksen yıl cehennemde ʿaẕāb 
ideler. 16a/5. 

āzād (5) Far. “Kurtulmuş, serbest olan; cehennem azabından kurtulmuş olmak.” Yaʿnı̇ ̄ beni 
raḥmetüñle ʿaẕābuñdan ḳurtar, bereketlerüñ rūzı̇ ̄ḳıl, uçmaḳ muştucısını işitdür, cehennemden āzād eyle. 
8a/12-14. 

āzādlu (1) F.+ T. “Azad edilmiş olan.” Ḳaravaşuñ arḳası ve ḳarnı daḫı kişi ʿayālinüñ ve āzādlunuñ 
eliyle yüzi, ayaġı ʿavret degüldür. 9a/8-11 
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bañla- (1) “Yüksek sesle bağırmak, ezan okumak.” Cemı̇ ̄ʿ  günāhlarını oruç yur, orucı fıṭra yur ve 
amma mü'eẕẕin bañlayıncaḳ bile eyide. 7a/2-3.  

bāṭıl (2) Ar. “Geçersiz, hükümsüz; doğru ve sahih olmayan, gerçekle ilgisi bulunmayan.” Bāḳı̇ ̄
dükeli ne varsa ve saçı bu aʿżālaruñ yarusı açuḳ olsa imām Ebū Yūsuf ḳatında dört bölükde birinden ziyāde 
açuḳ olsa namāz bāṭıldur. 9a/10-12; Namāz içinde ḳatı gelse namāz bāṭıl olur, ābdest ṣımaz. 20a/3-4.  

biti “Amel defteri.” Yaʿnı̇ ̄bitimi saġ elüme vir, ḥesābumı geñez ḳıl. 8a/5. 

Burāḳ (2) Ar. “Peygamberimizin Mirac’a çıkarken bindiği, özellikleri bilinmeyen binek hayvanı.” 
Ḳıyāmet ḳopduġı sāʿat ḥūrlar geleler, öpe ḳuça uyaralar, Ḥażretden yitmiş biñ firişte gele Burāḳ getürüp 
bindüreler, ḥürmetle maḥşere iledeler. 4a/7-9; Peyġamber ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem buyurur ki 
ḳurbānuñuzı büyük idüñ, āḫiretde Burāḳuñuz olacaḳdur, aña bineceksiz. 6b/6-7. 

buyur- (7) “Emretmek, buyurmak.” Peyġamber ṣalla’llāhu ʿ aleyhi ve sellem buyurur ki ḳurbānuñuzı 
büyük idüñ, āḫiretde Burāḳuñuz olacaḳdur, aña bineceksiz. 6b/6-7; Ḥaḳ Teʿālā şöyle buyurdı. 18a/2. 

cāyiz (1) Ar. “Dinî yönden yapılmasında herhangi bir sakınca bulunmayan, yasal; câiz.” Eger 
vaṣiyyet itmeseler mı̇r̄ās̠-ḫorlar anuñ-çun ṣadaḳa itseler bu ḳadar ṣaḥı̇ḥ̄ budur ki cāyizdür. 5b/1-2. 

cehennem (21) Ar. “Dünyada iken Allah’ın emir ve yasaklarına uymayanların, öldükten sonra 
gidecekleri ve azab görecekleri yer; tamu.” Bilüp ʿamel itmeyenlere cehennem vaʿde ḳıldı. 2a/10-11; Ol 
cehennemden çanaḳ çanaḳ iriñler içüreler. 17b/2. 

cehennemlik (1) Ar.+ T. “Öldükten sonra yerinin cehennem olduğu sanılan, cehenneme layık 
(kimse).” Cehennemlikdür, ʿ ameli ḳabūl degüldür, melʿūndur ammā ḫulḳı küçük az ʿ ameli-y-le dün uyḫusın 
uyumayup maḳāmına çıḳa, eyü ḫulḳ-ıla. 16b/10-11. 

cemāʿat (3) Ar. “Bir imama uyup namaz kılan müslümanların bütünü.” Cemāʿatden kim varsa 
omuzındaġı firiştehlere selām vire. 10b/1; Kim ki yatsu namāzın ve irte namāzın daḫı cemāʿat-ıla  ḳılsa 
irteye degin ʿibādet itmişçe s̠evāb yazılur. 15b/13-14; Bu iki namāzda cemāʿate gelmeyüp evinde ḳılan 
āşikāre münāfıḳdur didi. 16a/1-2. 

cevāmiʿ-i kevāmil (1) Ar. “Peygamberimizin hazreti Ayşe’ye öğrettiği duanın adı.”  Bir duʿā daḫı 
peygamber ḥażreti ṣalla'l-lāhu ʿaleyhi ve sellem ʿĀyişe anamuza ögretdügi duʿādur: (cevāmiʿ-i kevāmil) 
dirler. 12b/5-6. 

cumʿa (2) Ar. “Cuma günü.” Cumʿa güni biñ ṣalavāt getürse ve gündüzin ben ḳulaġumla işidürem ve 
Ḥaḳ Teʿālā on biñ raḥmet ḳapusın açıvire ve cumʿa gicesi yüz ṣalavāt getürse ve gündüzin biñ ṣalavāt 
getürse yüz dürlü ḥāceti ki yitmişi āḫirete taʿalluḳ, otuzı dünyāya taʿalluḳ Allāh ḳabūl idivire didi.14b/14-
15a/1-4. 

dervı̇̄ş (1) Far. “Tarîkata girip bir şeyhe bağlanan, onun izinden Hak yolunda yürüyüp nefsini ıslâh 
eden, varlık iddiâsından geçip Allah’ın birliğini bütün kâinatta görerek kendini Hakk’a ve onun 
yarattıklarına adayan kimse, tarîkat müntesibi.” Bir dervı̇ş̄e virmek gerekdür zekāt niyyeti-çün incüden ve 
ḳıymet ṭaşdan borç olmaz. 6b/2-3. 

dı̇̄dār (1) Far.“Cenâbıhakk’ın müminlere vâdettiği görünüşü, tecellisi.” Dünyā ḫor olup ayaġına 
gele ve dı̇d̄ārum aña naṣı̇b̄ idem. 13a/6. 

dı̇̄n (6) Ar. “İnsanların yaratıcı olarak kabul ettikleri üstün güce olan imanlarını, ona yapacakları 
ibadetlerin bütününü ve bu imânâ göre davranışlarının nasıl olması gerektiğini düzenleyen inanış yolu.” 
Tañrıñ kim ve peyġamberüñ kim ve dı̇n̄üñ nedür? 3b/9-10; Namāz dı̇n̄üñ diregidür. 15b/11. 

dirilt- (1) “Öldükten sonra yeniden can vermek, canlandırmak.” Yaradan ve rızḳ viren ve öldüren 
ve dirilden oldur. 2b/10-11. 

duʿā (25) Ar. “Güçsüzlük ve ihtiyâcını ortaya koyarak Allah’a yalvarma, bir şeyin olmasını veya 
olmamasını isteme, yakarış, niyaz.” Oruç ṣıyıcaḳ ne duʿā ḳılsa ḳabūldür didi. 5b/3-4; Eger bu duʿālaruñ 
evvellerinde ṣalavāt getürse s̠evābı daḫı çoḳdur. 8b/14-9a/1; On kez ṣalavāt eyide daḫı Āyete'l Kürsı̇ ̄oḳuya, 
duʿā ḳıla. 12a/11. 
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Duḫān (1) Ar. “Kur’an-ı Kerim’in 44. suresinin adı.” Ol ve kim ki Duḫān, Ḥā mı̇m̄ oḳusa aḫşamda[n] 
ṣoñra daḫı yitmiş biñ firişte gele ṣabāḥa dek anuñ-çun ʿibādet ideler. 15a/11-12.  

Ebū Yūsuf (1) (k.a) Ar. “Asıl adı Yakup b. İbrahim El-Ensaridir. 113/731 yılında Kufe’de doğdu. 
Hanefi mezhebinin imamı Ebu Hanifi’den sonra gelen büyük Hanefi fakihidir.” İmām Ebū Yūsuf ḳatında 
dört bölükde birinden ziyāde açuḳ olsa namāz bāṭıldur. 9a/11-12.  

edeb (1) Ar. “Dâima Hakk’ın huzûrunda olduğunu bilerek bu huzûrun gerektirdiği şekilde 
davranma, kâinatta Allah’ın birliğini görerek bütün yaratılmışlara karşı saygılı olma.” edeb sözcüğü 
namaz ibadetini yerine getirirken belirli bir saygı içerisinde olmayı ifade ettiği için dini terimler 
içerisinde değerlendirilmiştir. Namāzı ḥużū ile edeble ḳılasın; rukūʿdan, secdeden bilüñi ṭoġru 
ḳaldurasın.10a/6-7. 

elçi (1) “Allah’ın emir ve yasaklarını bildirmek üzere insanlara gönderdiği peygamber.” 
Muḥammed Muṣṭafā anuñ resūlidür, bize viribidügi elçidür, daḫı biş vaḳt namāz ḳılmak, zekāt virmek 
Ramażān orucın dutmak, güci yiticek Kaʿbeye varmaḳdur. 4b/9-11 

el-ḥamdüli’llāḥ (2) Ar. “Allah’a hamd olsun” mânâsına gelen Arapça bir şükür ibaresi.” Otuz üç 
kez sübhānallāh diye, otuz üç kez el-ḥamdüli’llāh diye ve otuz üç kez lā ilāhe illal'lāh, otuz üç kez Allāhu 
Ekber diye 12a/5-7; Gicede yüz subḥānallāh, yüz el-ḥamdüli’llāh, yüz lā ilāhe illa’llāh, yüz Allāhu Ekber, 
yüz estaġfiru’llāh, yüz ṣalavāt eyide. 14b/8-10. 

Elif lām mı̇̄m (1) Ar. “Kur’an-ı Kerimde geçen Bakara Suresi’nin ilk beş ayetine verilen isimdir.” 
Kim ki Secde, Elif lām mı̇m̄ ve Yāsin ve Tebārake [oḳısa]  meşhedde ʿāẕāb firişteleri görmeye. 15a/13-14. 

estaġfiru’llāh (1) Ar. “ ‘Allah’tan af ve mağfiret dilerim’ ” anlamında duâ sözü. Gicede yüz 
subḥānallāh, yüz el-ḥamdüli’llāh, yüz lā ilāhe illa’llāh, yüz Allāhu Ekber, yüz estaġfiru’llāh, yüz ṣalavāt 
eyide. 14b/8-10. 

evvābı̇n̄ (1) Ar. Akşam namazından sonra kılınan altı rekâtlik nafile namazdır. Altı rekʿat ṣalāt- 
evvābı̇n̄ diyü ḳıla. 11b/5-6. 

eyyām-ı beyyiż (1) Ar.+ Ar. “Her Arabi ayın on iki, on üç, on dört ve on beşinci günleri.” Eyyām-ı 
beyyiż yaʿnı̇ ̄her ayuñ on üç, on dörd, on biş bu üç günüñ orucı beġāyet s̠evābludur. 18a/10-11. 

farż (7) Ar. (1) “1. İslam dininde Allah’ın emri olduğu kesin bir delille sabit olan, yapılması sevabı, 
özürsüz olarak terki büyük günahı, inkârı ise küfrü gerektiren itikadi, ameli, ahlaki yükümlülük.” Daḫı 
başına mesḥ ide, başınuñ dörtde birine mesḥ virmek farżdur, artuġına virmek sünnetdür 8a/7-8; (6) “2. 
Namazların, terkedilmesine izin verilmeyen, vakti geçirilse kaza edilmesi şart koşulan rekâtları.” İrte 
farżından öñdin iki rekʿat sünnet ḳıla 10a/14-11a/1; Kim ki irteniñ sünnetle farżı arasında bu duʿāyı oḳusa 
ʿaẓı̇m̄ s̠evāblar virür, 11a/14-11b/1. 

farz-ı ʿ ayn (1) Ar.+Ar. “İslam dininde her mükellef Müslüman tarafından bizzat yapılması gereken 
farz.” Bu ḳadar bilmek farż-ı ʿayndur. 2b/1. 

Fāṭıma (1) (k.a.) Ar. “609 yılında Mekke’de dünyaya gelmiştir. Peygamber Efendimizin son 
kızıdır.” Fāṭıma duʿāsı budur. 12b/11-12.  

Fātiḥa (5) Ar. “Kur’ân-ı Kerîm’in ilk sûresinin adı.” Vitirden ṣoñra otururken iki rekʿat nāfile ḳıla 
evvelinde Fātiha, İẕā zülziletün; ikincide Fātiha, ḳulyā oḳuya. 11a/9-10. 

fażl (1) Ar. “Cömertlik, lütuf, kerem.” Eyü ʿamel idenler Allāh vaʿdesiyle, fazlıyla uçmaġa girecegine, 
günāhkārlar ki tevbesüz olsa kimi Allāh ʿadlı-y-ıla girüp kimi Allāh ʿafvı ile ve ʿilmi-y-le ʿamel iden ʿālim 
şefāʿati-y-ile uçmaġa girecegine ve her eyü yavuz ve ḫayr şer Allāhu Teʿālā taḳdı̇r̄i-y-ile ve dilegi-y-ile 
olduġına ve cemı̇̄ʿ  yaradılmış ne kim itse Tañrı Teʿālā yaratduġı-y-ıla ve buyruġı-y-ıla olduġına göñlü bile 
inanmaḳdur. 3b/1-6. 

ferāyiż (1) Ar. Farzlar. Ḳāṣır olanda ol sāʹili geñez ḳılıvirem tā ki her nesneden öñdin iʿtiḳād ve 
ferāyiżi bileler. 2a/2-4. 
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firişteh (13) Far. “Melek.” İy firiştehlerüm görün, ol ḳulum ḳaravaşum beni sevdügi-çün nefsini ḳahr 
itdiler. 19a/6-7; Her ṭamlası ābdest ṣuyınuñ bir firişte ola. 9a/1-2. 

fetvā (1) Ar. “Bir mesele hakkında şeriatın hükmünü anlamak için sorulan soruya müftü 
tarafından muhatap zikredilmeden verilen cevap, sorunun şeri cevabı, hüküm.” Fetvālarda ve her kim ki 
bir vaḳt namāzı eksük olsa yüz kez kāfir elinde şehı̇d̄ olsa ol bir vaḳt namāzı ḳażāya ḳoduġı, yuyımaz. 
16a/2-4. 

fıṭra (2) Ar. “Fitre, oruç açma sadakası.” Zekāt borcı olana ḳurbān daḫı ve fıṭra daḫı borç olur. 6b/3-
4; Cemı̇̄ʿ  günāhlarını oruç yur, orucı fıṭra yur. 7a/2. 

ġaybet (3) Ar. “Arkadan konuşma, dedikodu, gıybet.” Bir daḫı bu ki ġaybet itmek, yaʿnı̇ ̄at çekmek, 
gerekse ol didügi nesne anda olsun gerek olmasun. 16a/7-8; Ot ḳurı yapraḳı eyle tı̇z̄ yaḳmaz ki ġaybet 
kişinüñ ʿamellerini yaḳduġı gibi, dir. 16a/10-11.  

ġusl (1) Ar. “İslam dininde, cünüplükten kurtulmak veya kendini mânen temiz hissetmek için dinî 
kurallara uygun şekilde yıkanma, boy abdesti alma.” Aġzına misvak ṣoḳmaḳ ābdest alıcaḳ ḳırmaz ya ġusl 
idicek aġzın ṣuyla ṭoldurmaḳ. 6a/1-2. 

günāh (16) Far. “Allah’ın emirlerine aykırı olan davranış, masiyet.” Namāzı ḳażāya ḳomaḳ ulu 
günāhdur. 15b/8; Umarın ki geçen yıluñ günāhların ve gelecek yıluñ günāhlarına keffāret ola didi. 18b/13-
14. 

günāhkār (2) Far. “Günah işleyen, günah işlemiş (kimse).”  Yaʿnı̇ ̄ günahkârın, günāhlarumı sen 
yarlıġa, kim daḫı yarlıġa[yı]cı yoḳdur beni. 8b/12-13. 

ḥac (6) Ar. “İslam dininde şer’an zengin sayılan her Müslümanın ömründe bir defa kurban 
bayramı günlerinde belli usullere göre Kâbe’yi ziyaret etmesi şeklindeki farz ibadet.” Eger ḥac itmedin 
ölürse vaṣiyyet ide biraz mālından ki anuñ içün ḥac idivireler ve eger bu didügüm itmese dünyādan āḫirete 
ı̇m̄ānla varımaz. 4b/14-5a/1-2. 

ḥadı̇̄s̠ (5) Ar. “Hazreti Muhammed’in sözleri, davranışları ve başkalarının yaptığı kendisi 
tarafından tasvip edilen hareketleri.” Kim ki ḳırḳ ḥadı̇s̠̄i ögrense veyā ümmetüme ögretse ḳıyāmetde 
peyġamberleriyle ḳopa didi ḥażreti Resūl. 20b/12-13. 

ḥāfıẓ (1) Ar. “Kur’an-ı Kerim’i bütünüyle ezberlemiş olan ve ezberden okuyabilen kimse.” Ḥāfıẓ 
kelām ḳıldı. 1b/8. 

Ḥaḳ (26) Ar. “Allahu Teala.” Yüz kez Ḥaḳ Teʿālā anuñ-çun ṣalavāt getüre. 12b/2; Ḥaḳ Teʿālā bu üç 
günüñ orucını [dut] buyurdı. 18b/3. 

ḥalāl (6) Ar. “Allah’ın müsaade ettiği şey, yasak olmayan; helal.” Namāzı ḳażāya ḳomaḳ ulu 
günāhdur, birḳaç meẕhebde. kāfir olur, ʿavratı boş olur, oġlı ḥarāmzāde olur, öldürseler ḳanı ḥalāldür. 
15b/8-10. 

ḥamd (1) Ar. “Kulun Allah’ın yüceliğini, sonsuz lutuf ve ihsanı karşısında yaratanına minnet ve 
şükran duygularını bildirmesi.” Dünyāda ḥamd, ʿālem-i, āḫiretde şefāʿat, ʿālemi anuñdur. 2b/13. 

ḥarām (14) Ar. “Dinin kesin bir delille yasakladığı, işlenmesi azabı, inkâr edilmesi küfrü 
gerektiren (şey, hareket veya davranış).” Keñgel itse gözsüze gözsüz dise anı ḫorlamaġ-içün ḥarāmdur, 
ulu (10) günāhdur. 16a/9-10; Her gün kim ḥarām loḳmadan yise aña uçmaḳ ḥarāmdur didi. 17b/4-5. 

ḥażret (36) Ar. “Şahıs veya kutsal sayılan varlık isimlerinin başına getirilip Farsça isim tamlaması 
şeklinde kullanılır ve saygı ifade eder.” Fı̇’̄l-ḥāl Ḥażretden ḫiṭāb gele ki yalan söyledi. 4a/11; Peyġamber 
ḥażreti ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem eydür. 7a/11. 

ḥesāb (2) Ar. “Amel defterindeki iyi ve kötü davranışların toplamı.” Yaʿnı̇ ̄bitimi saġ elüme vir, 
ḥesābumı geñez ḳıl. 8a/5. 

ḥulle (1) Ar. “Cennet elbisesi.” Ḳabrin göz ırmayınca giñideler, uçmaḳdan ḥulleler ve döşekler 
getüreler daḫı şād ola. 4a/2-4. 
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ḥūr (1) Ar. “Cennet kızı, çok güzel kız veya kadın, huri.” Ḳıyāmet ḳopduġı sāʿat ḥūrlar geleler, öpe 
ḳuça uyaralar. 4a/7-8. 

ḥükm (2) Ar. “Bir şeyin şöyle veya böyle olduğu hakkında verilen karar, yargı, hüküm.”  Bu ifade, 
Allah’ın vereceği karar ve neticeyi vurguladığı için dini terimler içerisinde değerlendirilmiştir. Yirde ve 
gökde anuñ ḥükminden ṭaşra nesne yoḳdur. 2b/11. 

ʿibādet (8) Ar. “İnsanın tek Tanrılı dinlerde Allah’a, diğer din ve inanışlarda ise inanıp bağlandığı 
kudrete kulluğunu göstermek üzere yaptığı hareketler, tapma, tapınma.” İmdi ʿibādetüñ evveli Allāhu 
Teʿālāyı bilmekdür, andan ı̇m̄ānı bilmekdür, bunlar aṣıldur. 2a/12-13; Oruç kimsenüñ uyuduġı ʿibādetdür 
ve nefesi tesbı̇ḥ̄dür. 19a/9-10. 

ikindü (2) “Öğle ile ikindi arasındaki zaman, ikindi namazı, ikindi.” Allāh raḥmet ḳılsun, ikindüden 
öñindin dört rekʿat sünnet ḳılına, aḫşamdan ṣoñra iki rekʿat sünnet ḳılına. 11a/4-5;  Namāzı olmayanuñ 
dı̇n̄i yoḳdur ve kim ki ikindü namāzın ḳılmasa cemı̇̄ʿ  ʿamelin Allāhu Teʿālā ḳabūl eylemez. 15b/11-12. 

İlāhı̇̄ (3) Ar. “ ‘Ey benim Allah’ım’ anlamında Allah’a hitap sözü.” İlāhı̇ ̄ tevbelü pāk eyle ve 
ḳorḳulardan emı̇n̄ ḳılduġuñ ḳullardan eyle. 8b/13-14. 

imām (3) Ar. “Cemaatle kılınan namazda en önde duran ve kendisine uyulan kimse.” İki yanına 
imamdan ve cemāʿatden kim varsa omuzındaġı firiştehlere selām vire. 10a/14-10b/1.  

imāmlıḳ (2) Ar.+ T. “İmam olma işi.” Eger imāmlıḳ kendü iderse imāmlıġa diye ve daḫı iki ellerin 
ḳulaġına berāber götüre. 9a/14-9b/1. 

ı̇̄mān (8) Ar. “İnanma, inanç, İslâm dinini kabul etme.” Andan ı̇m̄ānuñ dört budaḳları vardur: 
Namāz, oruç, zekāt, ḥac. 2a/14; Āḫir vaḳtında ı̇m̄āndan maḥrūmdur. 16b/13.  

inşāallāh (2) Ar. “Allah dilerse, Allah isterse, Allah izin verirse.” Tañrı ḫışmına Tañrı ḫışmından 
yine Tañrıya ṣıġınuruz inşāallāh. 17a/13. 

İslām (4) Ar. “Allah’ın Kur’an ile vahyettiği ve esasları Hz. Muhammed tarafından bildirilen din, 
Müslümanlık.” Kur‘ân’a göre İslâm, kişinin kendisini yalnız Allah’a teslim etmesi, yalnız O’na kul olması, 
yalnız O’na ibadet etmesi demektir (Zöhre, 2018: 87). Muḥammed Muṣṭafā ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve sellem 
peyġamberüm, İslām dı̇n̄ümdür. 3b/11; Zekāt virmese İslāmı bütün olmaz. 6b/3. 

iʿtiḳād (4) Ar. “İnanma, kalben tasdik edek inanma, inanç.” Allāh’a nice iʿtiḳād itmek gerekdür. 
2b/2-3. 

İẕā zülziletün (1) Ar. “Kur’an-ı Kerimdeki Zilzal Suresidir.” Vitirden ṣoñra otururken iki rekʿat 
nāfile ḳıla evvelinde Fātiha, İẕā zülziletün; ikincide Fātiha, ḳulyā oḳuya. 11a/9-10.  

Kaʿbe (2) (y.a) Ar. “Bütün Müslümanların kıblesi ve ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki mukaddes 
binâ, beytullah.” Ramażān orucın dutmak, güci yiticek Kaʿbeye varmaḳdur. 5b/11. 

ḳabr (1) Ar. “Mezar, sin, kabir.” İnsan hayatının son bulmasından sonra defnedildiği yer olarak 
adlandırılır. Dolayısıyla ölümün gerçekleşmesinden sonra bulunulan mekândır. Kabr ifadesi dinî bir 
içeriğe sahiptir. Ḳabrin göz ırmayınca giñideler, uçmaḳdan ḥulleler ve döşekler getüreler daḫı şād ola. 
4a/2-4.  

ḳażā (3) Ar. “Vakti geçtikten sonra yapma.” Namāzı ḳażāya ḳomaḳ ulu günāhdur, birḳaç meẕhebde. 
15b/8. 

keffāret (3) Ar. “İşlenmiş bir günah, suç veya kabahatin affı için şeriat hükmünce verilmesi veya 
yapılması gereken şey.” Umarın ki geçen yıluñ günāhların ve gelecek yıluñ günāhlarına keffāret ola didi. 
18b/13-14. 

kelām (1) Ar. “Söz, söylem.”  Ḥāfıẓ kelām ḳıldı. 1b/8. 

kerem (1) Ar. “Lutuf, iyilik, merhamet, ihsan.” Allah’ın insanlara bahşedeceği iyilik vurgulandığı 
için sözcük, dini terimler içerisinde ele alınmıştır. Tevbesini Allāhu Teʿālā gine kereminden ḳabūl idecek, 
ağladı. 18b/1. 
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kerı̇̄m (1) Ar. “Ululuk, büyüklük.” Bu ifade, Allah’ın yüceliğini vurguladığı için dini terimler 
çerçevesinde ele alınmıştır. Ve’l-ḥālet ü hāẕā ol kerı̇m̄ pādişāha şükürler olsun. 1b/11. 

ḳıble (1) Ar. “Müslümanların namazda yöneldiği cihet, Mekke şehrinin ve Kâbe’nin bulunduğu 
yön.” Misāfir[likde ise]  üç gün üç gicede bir kez yuya, ābdest ne vaḳt sındısa güni ḥesābın andan duta, daḫı 
ṭurı gele, ḳıbleye ḳarşu göge baḳa 8b/5-7. 

ḳıyāmet (5) Ar. Arapça kökenli olan sözcük, dünyanın sonu ve bütün insanların mahşerde 
toplanacağı gün anlamındadır (Türk-Koç, 2022: 1142). Ḳıyāmet ḳopduġı sāʿat ḥūrlar geleler, öpe ḳuça 
uyaralar. 4a/7-8;  Ḳıyāmete degin bu ʿaẕābda ola. 4b/3. 

kitāb (4) Ar. “Allah tarafından vahiy yoluyla peygamberlere indirilen Zebur, Tevrat, İncil ve 
Kur’an.” Kitābı  Ḳurʹāndur, dükeli kitāblaruñ ulusıdur. 2b/13-14. 

ḳul (10) “Allah’ın kendisine ibadet etmesi için yarattığı insan.” İlāhı̇ ̄ tevbelü pāk eyle ve 
ḳorḳulardan emı̇n̄ ḳılduġuñ ḳullardan eyle. 8b/13-14; İlāhı̇ ̄ol ḳuluñı benden ıraḳ eyle. 15b/5-6. 

ḳul hüve’llāhu eḥad (2) Ar. “Kur’an-ı Kerimde geçen İhlas sûresinin ilk ayetidir, halk arasında bu 
sureye verilen isimdir.” Kim ki keleci itmedin yüz ḳul hüve’llāhu eḥad oḳusa elli yıllıḳ günāhı yarlıġana 
didi. 14a/6-7. 

ḳulyā (1) Ar. “Kur’an-ı Kerimde geçen Kâfirûn Suresine halk dilinde verilen isim.” İkincide Fātiha, 
ḳulyā oḳuya. 11a/10. 

ḳunūt (3) Ar. “Yatsı namazından sonra kılınan vitr namazında okunan dua.” Kunūt oḳuya, ḳunūt 
bilmezse üç kez rabbenaġfirlı̇ ̄diye daḫı ṣalavāt getüre. 10b/5-6. 

Ḳur’ān (12) Ar. ”Allah tarafından Hz. Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap, İslâm dîninin temel 
kitabı, kelâm-ı kadim, Kur’ân-ı Kerim.” Ḳur’ān Ḥaḳ Teʿālānuñ sözidür. 3a/3; Ḥaḳ Teʿālā eydür: Ḳur’ānda 
puta ṭapmañ ve yalan söylemen. 16a/13. 

ḳurbān (2) Ar. “Allah rızasını umarak türü belli hayvanlardan kesilmek suretiyle yerine getirilen 
dini bir görev.” Zekāt borcı olana ḳurbān daḫı ve fıṭra daḫı borç olur. 6b/3-4. 

ḳuşlıḳ (2)  (1) “1. Sabah ile öğle arasındaki vakit, duha, kuşluk.” Ramażān ve taṭavvuʿ orıcına gice 
niyyet idemese irtesi ḳuşlıġa degin niyyetüñ vaḳtıdur. 3b/2-3; (1) “2. Kuşluk zamanında kılınan nafile 
namazı, kuşuk namazı, duha namazı.” Ve kim ki ṣoñra dört rekʿat işrāḳ namazın ḳılsa gün ṭoġıncaḳ bir ḥac 
s̠evābın vire ve kim ki dört rekʿat daḫı ḳuşlıḳ namāzın ḳılsa Ḥaḳ Teʿālā cān acısın geñez ḳıla. 14a/10-12. 

lā ilāhe illa’llāh (3) Ar. “Allah’tan başka bir İlah yoktur.” anlamına gelen Arapça bir ibare.” Gicede 
yüz subḥānallāh, yüz el-ḥamdüli’llāh, yüz lā ilāhe illa’llāh, yüz Allāhu Ekber, yüz estaġfiru’llāh, yüz ṣalavāt 
eyide. 14b/8-10. 

laʿnet (3) Ar. “Allah’ın rahmetinden, af ve merhametinden mahrûm olma, karşıdakinin bu af ve 
merhametten mahrûm kalmasını dileme, beddua etme, kargıma.” Cemı̇ ̄ʿ  maḫlūḳāt içinde rüsvāy ola hep 
aña laʿnet oḳıyalar. 17a/5-6. 

maḥlūḳāt (1) Ar. “Allah tarafından yaratılmış olan tüm varlıklar.” Cemı̇ ̄ʿ  maḫlūḳāt içinde rüsvāy 
ola hep aña laʿnet oḳıyalar. 17a/5-6. 

maḥşer (6) Ar. “Âhiret hayatında bütün insanların, dünyada yaptıklarının hesâbını Allah 
huzûrunda vermek üzere tekrar dirilip toplanacakları yer.” ʿAẕābuñ daḫı ulusı maḥşerde ve 
cehennemdedür bir ḳapu açılur. 4b/3-4; Eger birbiri-y-ile zinā itdi-y-ise meşedden ḳopıcaḳ birbirinüñ 
üzerinde şol zinā ider ṣūretile maḥşere iledeler. 17a/4-5. 

mekrūḫ (2) Ar. “İslam dîninde haram olmadığı halde hoş görülmeyen veya yapılması yasaklanan 
durum, davranış.” Altmış gün aralıġında oruç dutan kimesne gözine sürme çekmek, başına yaġ dürtmek, 
ṣaḳız çiynemek mekrūhdur. 5b/11-12. 

mesḥ (5) Ar. “Bir şeye el sürme veya bir şeyi elle sıvazlama.” Daḫı başına mesḥ ide, başınuñ 

dörtde birine mesḥ virmek farżdur, artuġına virmek sünnetdür. 8a/7-8. 
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meşhed (3) Ar. “Bir kimsenin şehit düştüğü yer.”  Ve meşhedde Nekı̇r̄, Münker adlu iki firişte çirkin 
yüzlü, yıldırım gözlü, gök gürledügi gibi āvāz ola. 3b/6-7. 

Muḥammed Muṣṭafā (5) Ar.  “571 yılında Mekke’de dünyaya geldi. Allah tarafından kendisine 
Kurân-ı Kerim indirildi. Peygamberlerin sonuncusudur.”  Muḥammed Muṣṭafā  ṣallallāhu ʿaleyhi ve 
sellem anuñ sevgülü ḳulıdur. 2b/11-12. 

müʹmin (1) Ar. “İnanan, iman eden.” Müʹmin ḳardaşlar [ve] oġlancuḳları daḫı dı̇n̄ bābında bu 
vācibleri bileler, müʹellifine duʿā ideler. 2a/4-5. 

münāfıḳ (3) Ar. “Dış görünüşte Müslüman, gerçekte kâfir olan kimse.” Bu iki namāzda cemāʿate 
gelmeyüp evinde ḳılan āşikāre münāfıḳdur didi. 16/1-2. 

münāfıḳlıḳ (3) Ar.+ T. “Münâfık olma durumu, iki yüzlülük, ara bozuculuk.” Yaʿnı̇ ̄ göñlümi 
münāfıḳlıḳdan, ud yirümi yaramazlıḳdan ṣaḳla diye. 7b/7. 

Münker (2) Ar. “Kabirde ölüleri sorguya çeken iki melekten biri.” Eger ʿamel yaramaz ise ol 
firiştelere ki Nekı̇r̄ Münkerdür cevāb virmeye. 4a/9-10. 

mürsel (1) Ar. “Allah tarafından insanlara gönderilen peygamber.” Yüz yigirmi dört biñ peyġamber 
üç yüz on üç mürsel, yüz dört pāre kitāblaruñ anuñ ululıġına ve şerı̇ ̄ʿ at gereklü-y-idügine ve ümmetüñ cemı̇̄ʿ  
ümmetlerden yigligine ṭanuḳdur. 2b/14-3a/1-2. 

Müsülmān (5) Ar. “İslam dininden olan kimse, Müslüman.” Müsülmān olana vācibdür ki ʿamelini 
yoymaya. 19a/14. 

müzd (2) Far. “Sevab.” Biş nesne orucın müzdin giderür. 19a/12-13. 

nāfile (1) Ar. “Bir kimsenin dînen mecbur ve mükellef olmadığı halde sırf Allah rızâsını kazanmak 
maksadıyle farz dışında kıldığı namaz, tuttuğu oruç ve yaptığı her türlü hayırlı iş ve davranış için 
kullanılır.” Vitirden ṣoñra otururken iki rekʿat nāfile ḳıla evvelinde Fātiha, İẕā zülziletün; ikincide Fātiha, 
ḳulyā oḳuya. 11a/9-10. 

namāz (50) Far. “İslam dinince belli kurallara göre günde beş vakit yapılması Müslümanlar 
üzerine farz kılınmış olan ve İslam’ın beş şartından birini teşkil eden ibadet.” Namāzı ḳażāya ḳomaḳ ulu 
günāhdur, birḳaç meẕhebde. 15b/8; Namāz dı̇n̄üñ diregidür. 15b/11; Bir vaḳt namāz içün seksen yıl 
cehennemde ʿaẕāb ideler. 16a/5. 

namāzlaġu (1) F.+T.  “Üzerinde namaz kılınan seccade veya yaygı.” Andan ṣoñra ḳaftanı ve 
namāzlaġusı ve gevdesinde murdār olmaya. 9a/3-4. 

Nekı̇̄r (2) Ar. “Mezarda ölüleri sorguya çeken iki melekten biri.” Ve meşhedde Nekı̇r̄, Münker adlu 
iki firişte çirkin yüzlü, yıldırım gözlü, gök gürledügi gibi āvāz ola. 3b/6-7. 

niyyet (11) Ar. “Namaz, oruç, abdest gibi ibâdetlere başlarken bu ibâdeti yapmaya karar verdiğini 
sözle söyleme veya içinden geçirme.” Ramażān ve taṭavvuʿ orıcına gice niyyet idemese irtesi ḳuşlıġa degin 
niyyetüñ vaḳtıdur. 5b/2-3. 

oruç (42) Far. “Ramazan ayında Allah’a ibadet etmek amacıyla, imsaktan güneş batıncaya kadar 
ki geçen sürede birtakım ihtiyaç ve haz verici şeylerden kendini alıkoyma.” Cemı̇ ̄ʿ  günāhlarını oruç yur, 
orucı fıṭra yur. 7a/2; Bir kişi düşenbe, pençşenbe gün oruç duta. 18a/7; Oruçken her ne ʿamel itse biri yidi 
yüz olur. 19a/10. 

öyle (2) “Öğle namazı ve öğle ezanı.” İrte farżından öñdin iki rekʿat sünnet ḳıla, öylenüñ dört öñinde 
ve dört rekʿat ṣoñında ḳıla. 10b/14-11a/1-2. 

peyġamber (49) Far. “Allah’ın buyruklarını insanlara bidiren kimse.” Peyġamber ḥażreti ʿ aleyhi's-
selām buyurur. 11a/6; Ādem peygamber uçmaḳdan çıḳıcaḳ teni ḳarardı, güneş ıssı ol nāzük tenini yaḳdı. 
18a/13-14. 

Rab (1) Ar. “Bütün mahlûkātı yetiştiren, kayıran, besleyen, terbiye eden Cenabıhak, Allah, Tanrı.” 
Yā Rab diye ve illā böyle itmesek kiçikdür didi ve bu duʿā peyġamber ḥażretinüñ ḫāṣ duʿāsıdur. 13a/12-13. 
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rabbenaġfirlı̇̄ (1) Ar. “Namaz kılarken tahiyyatta okunan dua.” Kunūt bilmezse üç kez 
rabbenaġfirlı̇ ̄diye daḫı ṣalavāt getüre. 11b/5-6. 

raḥmet (4) Ar. “Allah’ın yaratıklarına olan merhameti, acıma ve esirgemesi.” Yaʿnı̇ ̄ beni 
raḥmetüñle ʿaẕābuñdan ḳurtar, bereketlerüñ rūzı̇ ̄ḳıl, uçmaḳ muştucısını işitdür, cehennemden  āzād eyle. 
8a/12-14. 

Recep (1) Ar. “Arabi ayların Cemaziyelahir ile Şaban arasında kalan yedincisi, üç ayların ilki.” Ẕi'l 
ḳaʿde ve Ẕi'l ḥicce kiçi bayram ve ʿāşūre ve Recep bu aylaruñ pençşenbesini ve āẕı̇n̄esini ve āẕı̇n̄e irtesini bu 
üç gün oruç dutsa her üç günine yüz yıllıḳ oruç s̠evābı virile, didi ḥażret-i Resūl. 18b/7-9. 

rekʿat (20) Ar. “Namazda kıyam, rükû ve iki defa secdeden meydana gelen bölüm.” Her iki rekʿat 
ṣoñında taḥıyyāt oḳuya. 10a/8; Aḫşam namāzın ve vitri üç rekʿat ḳıla, iki rekʿatında ṭahıyyāta otura. 
10b/2-3. 

resūl (4) Ar. “Peygamber, nebî.” Kim ki bu tesbı̇ḥ̄leri namāzdan ṣoñra oḳusa uçmaḳlarda dı̇d̄ārdan 
maḥrūm olmaya ve daḫı Resūl ḥażreti eydür. 12a/12-14. 

Resūlu’llāh (3) Ar. “Allah’ın elçisi.” Tañrı ḥażretine didi Resūllu'l-lāh ʿaleyhi'sselām. 14b/8. 

rızḳ (3) Ar. “Allah tarafından herkese takdir edilen nîmet.” Yaradan ve rızḳ viren ve öldüren ve 
dirilden oldur. 2b/10-11. 

rukūʿ (4) Ar. “Namazda elleri dizlere dayayıp vücudun belden yukarı kısmı yere paralel gelecek 
şekilde eğilme, namazın beş erkânından kıyamla secde arasında olanı, rükû.” Kim ki rukūʿdan secdeden 
ḳalḳıcaḳ, bilin ṭoġrı ḳaldurmasa Ḥaḳ Teʿālā ol namazı ḳabūl eylemez. 9b/13-14-10a/1. 

ṣalavāt (13) Ar. “Peygamberimize saygı ifade etmek için okunan dua.” On kez ṣalavāt eyide daḫı 
Āyete'l Kürsı̇ ̄oḳuya, duʿā ḳıla. 12a/11; Yüz kez Ḥaḳ Teʿālā anuñ-çun ṣalavāt getüre. 12b/2. 

secde (4) Ar. (3) “1. Allah’ın büyüklüğü, yüceliği önünde hiçliğini göstermek ve O’nu ululamak 
maksadıyle vücûdu alın, burun, el ayaları, dizler ve ayak parmakları yere değecek duruma getirme, bu 
durumda yere kapanma.” İmdi gerekdür ki namāzı ḥużū ile edeble ḳılasın; rukūʿdan, secdeden bilüñi ṭoġru 
ḳaldurasın. 10a/5-7 ; (1)  “2. Kur’anda geçen bir surenin adı.” Kim ki Secde, Elif lām mı̇m̄ ve Yāsin ve 
Tebārake [oḳısa] meşhedde ʿāẕāb firişteleri görmeye. 15a/13-14. 

s̠evāb (31) Ar. “İyi ve güzel davranışlar karşılığında Allah tarafından verilen mükâfat, sevap.” Kim 
ki bunı ḳılsa dün namāzı s̠evābından maḥrūm ḳalmaya. 11a/11; Her ʿ amelüñ s̠evābı uçmaḳdur, oruç s̠evābı 
dı̇d̄ārdur didi. 19a/4-5. 

s̠evāblu (1) Ar.+T. “Sevabı olan, sevaplı.” Eyyām-ı beyyiż yaʿnı̇ ̄her ayuñ on üç, on dörd, on biş bu üç 
günüñ orucı beġāyet s̠evābludur. 18a/10-11. 

Ṣırāṭ (2) Ar. “Yol, cehennemin üzerinde kurulmuş olduğuna inanılan dar ve geçilmesi güç köprü, 
Sırat köprüsü.” Yaʿnı̇ ̄ayaġumı Ṣırāṭ köprüsinden muḥkem eyle, ṭayındurma diye. 8b/3-4. 

sūre (2) Ar. “Kur’ân-ı Kerîm’in en küçüğü üç, en büyüğü 286 âyetten meydana gelen ve Fâtiha, 
İhlâs, Nur gibi ayrı ayrı isimleri olan yüz on dört bölümünden her biri.” Ḳur’āndan bir sūre veyāḫūd üç 
āyet ḳoşa. 9b/6-7. 

sübḥāneke (2) Ar. “İslam dininde, Sünni mezheplerde namazın başlangıcında, iftitah tekbirinden 
hemen sonra okunan dualardan biridir.” Eved sübḥāneke eʿūẕu oḳunmaz. 10a/8. 

sünnet (9) Ar. “Hz. Muhammed’in müslümanlarca uyulması gereken sözleriyle örnek iş ve 
davranışlarının tamâmı.” Daḫı başına mesḥ ide, başınuñ dörtde birine mesḥ virmek farżdur, artuġına 
virmek sünnetdür. 8a/7-8. 

şefāʿat (3) Ar. “Peygamberlerin ve Allah’ın izin vereceği kimselerin, kulların suçlarının 
bağışlanması için Cenâbıhak katında aracılık etmeleri.” Dünyāda ḥamd, ʿālem-i, āḫiretde şefāʿat, ʿālemi 
anuñdur. 2b/13. 
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şerı̇̄ʿat (1) Ar. “Herkesin uyması için konan her çeşit kural, kanun, yasa, düzen ve nizam.” Yüz 
yigirmi dört biñ peyġamber üç yüz on üç mürsel, yüz dört pāre kitāblaruñ anuñ ululıġına ve şerı̇ ̄ʿ at gereklü-
y-idügine ve ümmetüñ cemı̇̄ʿ  ümmetlerden yigligine ṭanuḳdur. 2b/14-3a/1-2. 

şeyṭān (1) Ar.  “Meleklerin başı ve hocası olduğu halde isyan edip Allah’ın emirlerine karşı geldiği 
için huzurdan kovulan ve rahmetten uzak kalan âsî varlık, iblis.” Ol gün şeyṭān ḳatına yörenmeye ve ol 
günde ölse şehı̇d̄ ola ve maḥşere andan s̠evābı çoḳ kimesne gelmeye meger iki yüz dimiş. 14a/14-14b/1-2. 

şükür (1) Ar. “Verdiği nimetler için Allah’a karşı duyulan minneti dile getirme.” Ve’l-ḥālet ü hāẕā 
ol kerı̇m̄ pādişāha şükürler olsun. 1b/11. 

ṭāʿat (1) Ar. “Alah’ın emirlerine uyma, emredileni yapma.” Uçmaḳdan  bir ḳapu açalar, sevine, daḫı 
diyeler ki gör neden maḥrūm oldun, dünyede ṭāʿat itmedügüñ içün diyeler, daḫı ol ḳapuyı yapalar, 
cehennemden bir ḳapu açalar. 4a/14-4b/1-2. 

ṭahāret (2) Ar. “İslâm şerîatına göre, ibâdetten önce vücûdu ve giyecekleri namaza engel olan 
kirlerden ve pisliklerden arındırmak şeklindeki temizlik.” Ṭahāreti ṣol elinüñ serçe barmaḳı ve yanındaġı 
barmaḳla süre, saġ eliyle ṣu ḳoya. 7b/3-4. 

taḥiyyāt (1) Ar. “Namazda otururken okunan dua.” Her iki rekʿat ṣoñında taḥıyyāt oḳuya. 10a/8. 

Tañrı (9)  (8) “1. Allah, Rab, Tanrı.” Tañrı ḫışmına Tañrı ḫışmından yine Tañrıya ṣıġınuruz 
inşāallāh. 17a/13-14; (1)  “2. İlah, mâbut.” Allāhu Teʿālā benüm ve sizüñ Tañrımuzdur. 3b/10-11. 

Tañrı Teʿālā (2) T.+Ar. “Yüce Allah, Allahu Teala.” Tañrı Teʿālā cemı̇̄ʿ  Müsülmānlar-ıla cemı̇̄ʿ  
ḳorḳulu nesnelerden biz żaʿı̇f̄ ḳulların ṣaḳlaya inşā’Allāhu Teʿālā. 17a/14-17b/1. 

taṭavvuʿ (1) Ar. “Farz ve vâciplere ilâve olarak nâfile ibâdet yapma.” Ramażān ve taṭavvuʿ orıcına 
gice niyyet idemese irtesi ḳuşlıġa degin niyyetüñ vaḳtıdur. 5b/2-3. 

teʿālā (40) Ar. “ ‘Şânı yüce olsun’  anlamında olup Allah, Hak, Tanrı kelimelerinden sonra 
kullanılır.” Yüz kez Ḥaḳ Teʿālā anuñ-çun ṣalavāt getüre. 12b/2; Tevbesini Allāhu Teʿālā gine kereminden 
ḳabūl idecek, ağladı. 18b/1. 

Tebāreke (1) Ar. “Asıl adı Mülk olan Kur’an-ı Kerim’in 67. sûresine ilk kelimesi “tebareke”den 
dolayı verilen isim.” Kim ki Secde, Elif lām mı̇m̄ ve Yāsin ve Tebārake [oḳısa] meşhedde ʿāẕāb firişteleri 
görmeye. 15a/13-14. 

tesbı̇̄ḥ (4) Ar. “Allah’ı şanına layık ifadelerle zikretmek.” Oruç kimsenüñ uyuduġı ʿibādetdür ve 
nefesi tesbı̇ḥ̄dür. 19a/9-10. 

tevbe (2) Ar. “İşlediği bir hatâdan, suç veya günahtan pişmanlık duyup bir daha yapmamaya karar 
verme.” Tevbesini Allāhu Teʿālā gine kereminden ḳabūl idecek, ağladı, eyitdi. 18b/1 

teyemmüm (5) Ar. “Su bulunmayan yerde su niyetiyle toprak, kum vb. şeylerle abdest alma.” 
Teyemmüm ṣındı ve her nesne ki ābdest ṣıyar, teyemmüm ṣıyar. 19b/11-12. 

uçmaḳ (27) “Cennet.” Kim azacuġı cüẕẕām renci ola ve kim ki yüz ḳul hüve’llāhu eḥad oḳusa yigirmi 
köşk virile uçmaḳda. 14b/4-5; Bir daḫı atanuñ, ananuñ, ulu ḳardaşuñ, deyezenüñ göñlin aġrıtsa uçmaḳ 
ḥarāmdur. 16b/12-13; Ḥaḳ Teʿālā uçmağı yaradıcaḳ söyle didi, uçmaḳ eyitdi. 17b/10. 

ümmet (4) Ar. “Bir peygambere îman edenlerin, onun getirdiklerine inanıp tâbi olanların 
meydana getirdiği topluluk.” Ḥaḳ Teʿālā duʿāda çoḳ yalvaranı sever ve kim ki ḳırḳ ḥadı̇s̠̄i ögrense veyā 
ümmetüme ögretse ḳıyāmetde peyġamberleriyle ḳopa didi ḥażreti Resūl. 20b/11-13. 

vācib (3) Ar. “Yapılması gerekli olan, terkedilmesi caiz olmayan husus.” Müʹmin ḳardaşlar [ve] 
oġlancuḳları daḫı dı̇n̄ bābında bu vācibleri bileler, müʹellifine duʿā ideler. 2a/4-5. 

Vaḳaʿatü (1) Ar. “Kur’an-ı Kerim’in 56. suresinin adıdır.” Kim ki İẕā, Vaḳaʿatü oḳusa yoḫsullıḳ 
görmeye. 15a/12-13. 
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va’llāh (1) Ar. “ ‘Allah için, Allah hakkı için’ mânâsına gelen büyük yemin.” Bu sözcük herhangi bir 
ifadede Allah’ın adını vermek için kullanılan bir ant sözcüğüdür. Allah adının verildiği bir ifade olduğu 
için dinî terimler içerisinde değerlendirilmiştir. Va’llāh ḳarı̇b̄ün mücı̇b̄ kitābuñ adın Şükür-nāme ḳodum. 
2a/5-6. 

vird (1) Ar. “Belirli zamanlarda manevi bir görev olarak düzenli şekilde okunan ayet, esma-i hüsna 
veya dualar.” Peyġamber ḥażreti ʿaleyhi's-selām ve ammā Ḳur’ān virdi peyġamber ḥażreti ʿaleyhi'sselām 
eydür. 15a/5-6. 

vitr (2) Ar. “Yatsı namazından sonra kılınan üç rekatlık namaz, salat-ı vitir [İki rekattan sonra bir 
rekat daha kılındığı için bu adı almıştır].” Aḫşam namāzın ve vitri üç rekʿat ḳıla, iki rekʿatında ṭahıyyāta 
otura. 10b/2-3. 

Yaradan (1) “Her şeyi yaratan, Allah, Tanrı, hâlık.”  Yaradan ve rızḳ viren ve öldüren ve dirilden 
oldur. 12a/10-11. 

yarlıġa- (4) “Suçu bağışlamak, günahı affetmek.” Bu sözcük, Allah’ın affedicilik vasfını vurguladığı 
için dini terimler içerisinde değerlendirilmiştir. Kim ki bu duʿāyı oḳusa günāhların yarlıġayam, ḥācetlerin 
ḳabūl idem. 13a/3. 

yarlıġa[yı]cı (1) “Affedici, bağışlayıcı.” Yaʿnı̇ ̄ günahkârın, günāhlarumı sen yarlıġa, kim daḫı 
yarlıġa[yı]cı yoḳdur beni. 8b/12-13. 

yarlıġan- (1) “Günahı bağışlanmak, mağfiret olunmak, affedilmek.” Kim ki keleci itmedin yüz ḳul 
hüve’llāhu eḥad oḳusa elli yıllıḳ günāhı yarlıġana didi. 14a/6-7. 

Yāsin (2) Ar. “Kur’an-ı Kerim’in 36. suresinin adı.” Ve kim ki andan ṣoñra Yāsin oḳusa Ḥaḳ Teʿālā 
ḥācetlerin dilemedin ḳabūl ide. 14a/9-10. 

yatsu (2) Ar. “Yatsı namazı.” Kim ki yatsu namāzın ve irte namāzın daḫı cemāʿat-ıla ḳılsa irteye 
degin ʿibādet itmişçe s̠evāb yazılur. 15b/13-14. 

yazuḳ (1) “Günah, cürüm.” Kıyāmet ḥaḳ, yazuḳ müzd terāzūsı 3a/12-13. 

zekāt (6) Ar. “İslam dininin beş şartından biri olarak, sahip olunan ve belli bir miktarı aşan mal ve 
paranın yoksullara dağıtılması gereken kırkta biri ve bunun yoksullara dağıtılması işi.” Zekāt virmese 
İslāmı bütün olmaz. 6b/3. 

Ẕiʹl ḥicce (1) Ar. “Arabi ayların, zilkade ile muharrem arasında kalan ve onuncu günü kurban 
bayramı olan on ikincisidir.” Ẕi'l ḳaʿde ve Ẕi'l ḥicce kiçi bayram ve ʿ āşūre ve Recep bu aylaruñ pençşenbesini 
ve āẕı̇n̄esini ve āẕı̇n̄e irtesini bu üç gün oruç dutsa her üç günine yüz yıllıḳ oruç s̠evābı virile, didi ḥażret-i 
Resūl. 18b/7-9  

Ẕiʹl ḳaʿde (1) Ar. “Arabi ayların şevval ile zilhicce arasında kalan on birincisi.” Ẕi'l ḳaʿde ve Ẕi'l ḥicce 
kiçi bayram ve ʿāşūre ve Recep bu aylaruñ pençşenbesini ve āẕı̇n̄esini ve āẕı̇n̄e irtesini bu üç gün oruç dutsa 
her üç günine yüz yıllıḳ oruç s̠evābı virile, didi ḥażret-i Resūl. 18b/7-9.  

SONUÇ 

Çalışmada yer verilen terimlerin içinde tasavvufa ait söz varlığında da benzer anlamda veya yakın 
anlamla kullanılan terimler yer almaktadır, ancak seçilen terimler dinî terimlerdir. Eserde bunlardan 
başka bazı tasavvufi terimler de yer almış olabilmekle birlikte çalışmanın sınırları bu sözcüklerle 
çizilmiştir. 

Birden fazla sözcükten oluşan terimlerin 16 tanesi Arapça terkip şeklindedir. Belirtili isim 
tamlaması 1, sıfat tamlaması 5 ve bağlama grubu şeklinde 1 terim bulunmaktadır. İki sözcükten oluşan 
terimlerden 1 tanesi de Farsça + Türkçe (âbdest al) sözcükten oluşmaktadır. 

Dinî terimlerin semantik dağılımı ve tespit edilen başlığa ait olan terimler, Tablo-1’de 
gösterilmiştir. 
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Tablo-1 

Dinî Terimlerin Semantik 
Dağılımı 

Dinî Terimler 

İbadet Adından Oluşanlar ābdest, ābdest al-, aḫşam, ʿamel, 
evvābı̄̇n, ġusl, ḥac, ikindü, ḳurbān, 
nāfile, namāz, oruç, öyle, taṭavvuʿ, 
teyemmüm, vitr, yatsu, zekāt 

Peygamber Adından ve Özel Şahıs 
İsimlerinden Oluşanlar 

Ādem, ʿĀyişe, Ebū Yūsuf, elçi, 
Fāṭıma, Muḥammed Muṣṭafā, 
mürsel, peyġamber, resūl,  
Resūlu’llāh 

Eylem Adından Oluşanlar ʿafv, ʿahd, bañla-, buyruḳ, buyur-, 
dirilt-, mesḥ, niyyet, raḥmet, 
secde, şefāʿat, şükür, ṭāʿat, ṭahāret, 
tesbı̄̇ḥ, tevbe, yarlıġa-, yarlıġan- 

Ahiretle İlgili Olanlar āḫiret, ʿālem-i āḫiret 

Dünyaya Ait Olanlar maḥlūḳāt 

Dinî İfade, Ayet İsmi Belirtenler ʿaleyhiʹs-selām, Allāhu Ekber, 
āyet, Āyete’l Kürsı̄̇, duʿā, el-
ḥamdüli’llāḥ, Elif lām mı̄̇m, emr, 
estaġfiru’llāh, farż, farz-ı ʿayn, 
ferāyiż, firişteh, fıṭra, günāh, 
ḥadı̄̇s̠, ḥāfıẓ, ḥalāl, ḥamd, ḥulle, 
ḥūr, ḥükm, ʿibādet, İlāhı̄̇, imām, 
imāmlıḳ, ı̄̇mān, inşāallāh, İslām, 
iʿtiḳād, ḳadı̄̇m, ḳażā, kelām, 
ḳıyāmet, ḳul, ḳul hüve’llāhu eḥad, 
ḳulyā, lā ilāhe illa’llāh, müʹmin, 
Müsülmān, müzd, namāzlaġu, 
rekʿat, rızḳ, rukūʿ, sünnet, şerı̄̇ʿat, 
şeyṭān, teʿālā, Tebāreke, ümmet, 
vācib, va’llāh 

Özel Gün/Zaman İsimlerinden 
Oluşanlar 

ʿarefe, cumʿa, eyyām-ı beyyiż, 
ḳuşlıḳ, Recep, Ẕiʹl ḥicce, Ẕiʹl ḳaʿde 

Günah Sayılan/Olumsuz 
Unsurlardan Oluşanlar 

ġaybet, ḥarām, laʿnet, mekrūḫ 
yazuḳ 

Dua Adlarından Oluşanlar cevāmiʿ-i kevāmil, ḳunūt, Ḳur’ān, 
rabbenaġfirlı̄̇, ṣalavāt, sübḥāneke, 
taḥiyyāt, vird 

Nitelik Bildirenler ābdestsüz, ʿābid, āzād, āzādlu, 
ʿaẓı̄̇m, bāṭıl, cāyiz, cehennemlik, 
dervı̄̇ş, fażl, günāhkār, ḥażret, 
kerem, kerı̄̇m, s̠evāblu, 
yarlıġa[yı]cı 

Hayvan Adından Oluşanlar Burāḳ 

Hesaba Çekilme İle İlgili Olanlar ḥesāb 

Mizaç ve Huy Adlarından Oluşanlar cömerd, dürüst, edeb, münāfıḳ, 
münāfıḳlıḳ 

Dine Ait Sözcükler dı̄̇dār, dı̄̇n 

Sûre Adından Oluşanlar Duḫān, Fātiḥa, İẕā zülziletün, sūre, 
Vaḳaʿatü, Yāsin 
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Allah Adından Oluşanlar āḫir, Allāh, Allāhu Teʿālā, Ḥaḳ, 
Rab, Tañrı, Tañrı Teʿālā, Yaradan 

Kutsal Kitap Adlarından Oluşanlar kitāb 

Yer-Yön Bildirenler cehennem, Kaʿbe, ḳabr, ḳıble, 
maḥşer, meşhed, Ṣırāṭ, uçmaḳ 

Tatlı Adından Oluşanlar ʿāşūre 

Karşılık, Bedel Bildirenler ʿaẕāb, fetvā, keffāret, s̠evāb 

Nesne Adı Bildirenler biti 

Topluluk Bildirenler cemāʿat 

Melek Adlarından Oluşanlar Münker, Nekı̄̇r 
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